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1. Введение  

В российской политической элите Владимир Жириновский, лидер Либерально-

демократической партии России (ЛДПР), занимал уникальное положение. 

Известный своей прямолинейностью и эпатажностью, он часто воспринимался как 

политический шоумен. Однако при более внимательном рассмотрении обнаруживается, 

что его слова сохраняют актуальность и сегодня. 

A New York Times profile described Zhirinovsky as a politician whose theatrical style was 

inseparable from his political message: “Muscovite With Bravado” and a figure defined by public 

force rather than moderation [1]. – В статье New York Times Жириновский был описан как 

политик, чей театральный стиль был неотделим от его политического послания: «Москвич 

с бравадой», и как фигура, определяемая скорее общественной силой, чем умеренностью. 

Таким образом, издание сразу задает двойной образ героя – не просто эпатажного 

оратора, а фигуры, которую западная пресса воспринимала как серьезный политический 

феномен. «В основе контраста лежит выразительное противопоставление противоречивых 

характеристик, фактов, идей и явлений с целью интенционального выделения одного и 

скрытия другого» [2].   

 2. Постановка задачи (Цель исследования) 

Цель данной статьи – на основе лингвистического анализа англоязычных источников, 

проверить гипотезу о природе политического успеха Владимира Жириновского: определить, 

является ли точность его прогнозов языковой случайностью или закономерным результатом 

системного анализа международных событий, скрытого за внешним фасадом патриотической 

риторики. 

3. Методы и материалы исследования 

 

Для анализа нами были взяты пять статей 1993-1995 и пять статей 2020-2022 годов из 

англоязычных изданий: The New York Times и Reuters. Все материалы были посвящены 

политической деятельности В. В. Жириновского. Основным методом стал дискурс-анализ с 

элементами сопоставительного анализа. 
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4. Полученные результаты 

4.1. Раскол Украины: пророчество 1991 года 

В разгар распада СССР, в 1991 году Жириновский предсказал, что Украина станет 

независимой, но окажется обреченной на катастрофу, что она будет уничтожена, что ее 

восточные территории перейдут под контроль России.  

The New York Times later noted that Zhirinovsky had made the theme of post-Soviet 

fragmentation central to his political identity, presenting himself as a voice warning about the 

instability that would follow the collapse of the USSR [3]. – Позже газета New York Times 

отметила, что Жириновский сделал тему постсоветской фрагментации центральной в 

своей политической идентичности, позиционируя себя как голос, предупреждающий о 

нестабильности, которая последует за распадом СССР.   

Данный отрывок показывает, что его слова про будущее Украины это не просто 

случайная реплика, а устойчивая линия его политического мышления. 

4.2. 2014 год: присоединение Крыма и конфликт на Донбассе 

 Reuters described how Zhirinovsky had long spoken in the language of restoring Russian 

power over former Soviet territories, language that later made his warnings about Ukraine appear 

less like provocation and more like geopolitical anticipation [4]. – Агентство Reuters сообщило, 

что Жириновский долгое время говорил на языке восстановления российской власти над 

бывшими советскими территориями, что впоследствии превратило его предупреждения об 

Украине из провокации в геополитическое предвидение.  

Эта формулировка выступает мостом понимания между его ранними прогнозами и 

последующими реальными событиями, создавая впечатление, что речь шла не просто об 

удачном предугадывании, а последовательной логике его взглядов. 

К 2022 году новая победа укрепила представление об Украине, где российский фронт 

на востоке противостоит Киеву.  

The New York Times in 2020 quoted Zhirinovsky saying that “there will definitely be a new 

president,” a remark that reinforced how often he framed Ukrainian politics as unstable and 

transitional [5]. – В 2020 году газета New York Times процитировала слова Жириновского о 

том, что «новый президент на Украине обязательно будет», – замечание, которое 

подтвердило его последовательное представление об украинской политике как о 

нестабильной и переходной. 
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Это характеризует не столько статичное положение дел, сколько динамику его 

мышления, что делает его высказывания более правдоподобными в ретроспективе. 

4.3. Турция и Сирия: конфликт 2015-го 

Предсказания политика не ограничивались Украиной. В интервью 2014 года он предрёк 

столкновение Турции с Россией из-за регионального доминирования, упомянув возможный 

военный конфликт в Сирии.   

The New York Times’ earlier coverage of Zhirinovsky emphasized that he repeatedly framed 

Russian foreign policy in confrontational, civilizational terms, which made later warnings about 

clashes in the Middle East feel consistent with his worldview [6]. – В более ранних публикациях 

New York Times о Жириновском подчеркивалось, что он неоднократно формулировал 

российскую внешнюю политику в конфронтационных, цивилизационных терминах, что делало 

более поздние предупреждения о столкновениях на Ближнем Востоке вполне 

соответствующими его мировоззрению. 

 «Метафоризация выступает не только как когнитивный механизм освоения 

абстрактных понятий, но и как инструмент межкультурной интеграции» [7]. Именно через 

систему метафор – "восстановление российской мощи", "передел карты", "столкновение 

цивилизаций" – Жириновский создавал понятную для своей аудитории картину 

геополитических реалий, превращая абстрактные международные процессы в наглядные 

образы. 

В данном случае важна не дословная реализация конкретного эпизода, а сам стиль 

политика: он последовательно рисовал образ мира как пространства неизбежного 

противостояния. 

В ноябре 2015 года, когда Турция сбила российский Су-24 у сирийской границы, 

отношения стран оказались в кризисе: 

Reuters later reported on Zhirinovsky as a “dark showman” of the Russian far right whose 

warnings often sounded outrageous at the time but became easier to reinterpret after crises unfolded 

[4]. – Позже агентство Reuters писало о Жириновском как о «темном шоумене» российского 

крайне правого фланга, чьи предупреждения в то время часто звучали абсурдно, но получали 

более тревожное осмысление после того, как разворачивались кризисы. 

Это подчеркивает контраст между внешней эксцентричностью и актуальностью его 

слов. 



V Всероссийская (национальная) научная 
конференция «Российская наука, инновации, 
образование» (РОСНИО-V-2026) 

 19 (2026) 

 

А.В. Загребина, Н.В. Погребняк. Лингвистический анализ англоязычной репрезентации прогнозов В.В. Жириновского 

Напряжённость взаимоотношений усилилась с вмешательством России в сирийский 

конфликт, подтвердив его прогноз о противостоянии Турции и России на Ближнем Востоке. 

A New York Times profile from the 1990s already portrayed him as someone who used foreign 

policy to dramatize Russia’s place in the world, turning geopolitical tension into a public 

performance [6]. – В статье New York Times 1990-х годов он уже был представлен как человек, 

использовавший внешнюю политику для драматизации места России в мире, превращая 

геополитическую напряженность в публичное представление.   

Это создает неизгладимое впечатление, что сирийская тема была не случайным 

совпадением, а продолжением той же риторической модели.  

Даже сегодня, по мере углубления сирийского гражданского конфликта, 

сопровождаемого турецкими вторжениями, его слова кажутся пророческими. 

The New York Times’ obituary stressed that Zhirinovsky was viewed in the West as both a 

provocateur and a political barometer of Russian nationalism, which explains why his statements are 

still revisited after major conflicts [8]. – В некрологе в газете «Нью-Йорк Таймс» подчеркивалось, 

что на Западе Жириновский воспринимался одновременно и как провокатор, и как 

политический барометр русского национализма, что объясняет, почему к его заявлениям до 

сих пор возвращаются после крупных конфликтов.   

Вот почему его слова продолжают цитировать спустя многие годы: они 

воспринимаются как индикатор политического климата.  

4.4. Афганистан и миграция в Европу 

Геополитические прогнозы Жириновского охватывали Европу и другие регионы. Еще 

в 2008 году он высказал идею о последствиях вывода американских войск из Афганистана в 

случае возникновения там хаоса. Реальностью это стало в августе 2021 года во время 

масштабного вывода войск из Кабула.  

The New York Times has repeatedly framed post-American withdrawals and regional 

instability as the kind of geopolitical rupture that Russian politicians like Zhirinovsky liked to exploit 

rhetorically [5]. – Газета «Нью-Йорк Таймс» неоднократно представляла уход американских 

войск и региональную нестабильность как своего рода геополитический разрыв, который 

российские политики, такие как Жириновский, использовали риторически. 

Этот фрагмент подтверждает идею, что он умел использовать глобальные неудачи 

Запада как подтверждение собственной аналитики. 
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Он также предвидел миграционный кризис, обрушившийся на Европу: в 1990-х 

заявлял, что «миллионы с Ближнего Востока и Африки затопят Германию»: 

The New York Times’ 1994 and later reporting shows that he often used sweeping 

civilizational language to describe migration, conflict, and Western vulnerability [3]. – В 

репортажах The New York Times 1994 года и последующих изданиях видно, что он часто 

использовал обобщающие цивилизационные формулировки для описания миграции, 

конфликтов и уязвимости Запада. 

Это подтверждает, что его высказывания о миграции были частью более крупной 

идеологической рамки, а не изолированным прогнозом. 

Кризис 2015 года, вызванный войной в Сирии, принёс в Германию свыше миллиона 

беженцев, вызвав политический шторм, как и прогнозировал он.   

In Western coverage, such migration shocks were often described as tests of Europe’s political 

cohesion, which is exactly the kind of outcome Zhirinovsky claimed to foresee [5]. – В западных 

СМИ подобные миграционные потрясения часто описывались как проверка политической 

сплоченности Европы – именно тот результат, который, по утверждению политика, он и 

предвидел 

Основная цель здесь – это связать его слова с реальным европейским кризисом и 

усилить ощущение точности его прогноза. 

4.5. Возрождение России и кризис в США 

Владимир Жириновский предвидел и возрождение России под сильным руководством. 

The New York Times obituary described him as a veteran nationalist who remained influential 

because he embodied a durable strand of Russian politics rather than a passing curiosity [3]. – В 

некрологе «Нью-Йорк Таймс» он описывался как ветеран-националист, который сохранил 

влияние, потому что он олицетворял устойчивое направление российской политики, а не 

мимолетное явление. 

Это подтверждает тот факт, что его прогнозы «о возрождении России» были не только 

лозунгами, но и выражением стабильной политической линии.  

В 1990-х он утверждал, что к 2000-м Россия вернёт влияние на Кавказе и бросит вызов 

расширению НАТО.   

Reuters later summarized his rhetoric as one of restoring Russian power and redrawing the 

political map of the post-Soviet space [4]. – Позже агентство Reuters охарактеризовало его 
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риторику как стремление к восстановлению российской мощи и пересмотру политической 

карты постсоветского пространства.   

Это позволяет сопоставить предыдущее высказывание с длительной историей его 

взаимодействия с аудиторией.  

Грузинский конфликт 2008 года и расширение НАТО в Украине к 2022 году также 

входят в число предсказаний В.В. Жириновского.  

The New York Times and Reuters both portrayed Zhirinovsky as a politician whose alarmist 

language often captured deeper anxieties about NATO and Russia’s place in Europe [1]. – Газеты 

The New York Times и Reuters изображали Жириновского как политика, чьи алармистские 

заявления часто отражали более серьезные опасения по поводу НАТО и места России в 

Европе. 

Его слова были не просто эпатажем, а способом формулировать главную проблему 

эпохи. 

Удивительно, но некоторые другие его прогнозы до сих пор остаются в центре 

внимания: в 2019 году он предсказывал политический кризис, который пережили 

Соединенные Штаты, поляризацию в стране и досрочные выборы. 

NYT’s coverage of Zhirinovsky repeatedly emphasized that his statements were broad enough 

to survive changing political contexts, which is why they keep being reinterpreted [6]. – В 

публикациях NYT неоднократно подчеркивалось, что его заявления были достаточно широко 

сформулированы, чтобы выдерживать изменение политического контекста, поэтому их 

постоянно переосмысливают.  

Таким образом, часть сбывшихся предсказаний можно объяснить расплывчатостью 

формулировок. 

4.6. Наследие пророка или удача? 

Критики утверждали, что «попадания» Жириновского – это результат расплывчатых 

формулировок, легко поддающихся различным интерпретациям. Другие же увидели в них 

системность, понимая их через призму его биографии. 

As The New York Times noted in its obituary, Zhirinovsky was simultaneously dismissed as a 

clownish provocateur and taken seriously as a political force, which is why debates about his 

accuracy continue [3]. – Как отмечалось в некрологе в газете The New York Times, 

Жириновского одновременно считали клоуном-провокатором и в то же время воспринимали 



V Всероссийская (национальная) научная 
конференция «Российская наука, инновации, 
образование» (РОСНИО-V-2026) 

 19 (2026) 

 

А.В. Загребина, Н.В. Погребняк. Лингвистический анализ англоязычной репрезентации прогнозов В.В. Жириновского 

всерьез как политическую фигуру, поэтому споры о достоверности его высказываний 

продолжаются. 

Наследие Жириновского заставляет нас переосмыслить роль тех голосов, которые 

обычно считают «маргинальными» и не учитывают. В контексте 

ближневосточных конфликтов и напряжённости на границах Восточной Европы его 

пример напоминает, что политика – это не столько пророчество, сколько стратегия. 

The New York Times’ long-term treatment of Zhirinovsky suggests that even when a politician 

is mocked, his language can still reveal real pressures in the international system [8]. – Длительное 

освещение деятельности Жириновского в газете New York Times свидетельствует о том, что 

даже когда политика высмеивают, его высказывания могут выявлять реальные проблемы в 

международной системе.   

5. Выводы 

В эпоху неопределенности реализовавшиеся видения Жириновского стирают грань 

между смелостью и гением.  Образ Владимира Жириновского – это гораздо больше, чем 

просто образ "политического шута", сформировавшийся в популярной культуре 90-х. Его 

способность предсказывать тектонические сдвиги в мировой геополитике: от распада союзов 

до возникновения локальных конфликтов – заставляет по-новому взглянуть на природу 

политической риторики, как результат глубокого понимания исторической цикличности, 

национальных интересов и уязвимости глобальной системы безопасности. Для современного 

исследователя история В. Жириновского – это важный урок в мире, где политический дискурс 

часто скрывается за дипломатическим этикетом. Именно "несистемные" голоса, которые 

игнорируют границы приличия, оказываются наиболее точными диагностами грядущих 

потрясений. Жириновский доказал, что грань между дерзкой провокацией и дальновидным 

анализом часто тоньше, чем кажется, а политическая история – это не только события, которые 

произошли, но и события, о которых предупреждали, но предпочитали не слышать. 
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